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				Le texte de cette page a été corrigé et est conforme au fac-similé. 

Éviter aussi de se donner du genre,
comme une dame (j’ai vu la lettre) qui
avait lancé des billets d’invitation ainsi
conçus : Mme X… a l’honneur d’inviter
Mme Z… pour mardi, à un five o’clock à
quatre heures.



JACQUETTE, s. f. — C’était un tout petit,
tout petit triangle de grosse toile qui,
aux bèches, remplaçait le caleçon et
faisait l’office de feuille de vigne. À chaque
pointe était attachée une sifelle. Celles
de devant s’attachaient autour du corps
de manière à former ceinture et celle de
derrière, passant entre les cuisses, venait
s’attacher aux reins. De mauvais
plaisants faisaient semblant de se tromper et
mettaient la jacquette par derrière. C’était
une source d’inépuisables plaisanteries.
Il y avait toujours sur le pont des jeunes
filles qui, accoudées au parapet,
contemplaient les baigneurs. Le père Marmet, le
borgne, leur criait des gognandises, en
leur offrant de leur mettre des jacquettes.

L’administration des bèches prêtait
gratuitement ce bouclier de la pudeur.
Mais une ordonnance de police prescrivit
de remplacer les jacquettes par des
caleçons. Sous l’influence anglaise, nous
sommes devenus de plus en plus
pudiques, à l’extérieur (pour certaines choses
seulement). Je suis frappé de la liberté
de manières qui existait jadis (voy. par
exemple innocents) ; et à côté de cela il
y avait vingt fois moins d’attentats à la
pudeur, vingt fois moins d’enfants
naturels et le crime passionnel était inconnu.
Nous ne sommes que des sépulcres blanchis.



JAMBE. — Il n’y a pas tant de mal qu’à la
jambe de l’autre, Le mal n’est pas
irréparable. Il paraît que cet « autre » avait
la jambe bien endommagée.

Ça me fait belle jambe. Se dit
ironiquement à propos d’un honneur ou de toute
autre chose qui ne vous rapporte rien.
Tous mes compliments pour votre
nomination de chevalier de la Pastonade agricole !
— Ça me fait belle jambe ! — Dans ma
jeunesse, il y avait une honorable
maison de commerce dont la raison sociale
était Pascalon et Bellejambe. On disait
toujours : Ça me fait Bellejambe et Pascalon.

Avoir les jambes en manches de veste
(très usité), Les avoir médiocrement rectilignes.

Avoir les jambes en septante-sept, Les
avoir toutes les deux jetées du même côté.

Avoir les jambes en paragraphe (§§),
Même sens.

Avoir les jambes en pieds de banc, Les
avoir jetées à droite et à gauche.

Avoir les jambes en parenthèses, Les
avoir arquées.

Avoir les jambes en compas d’épaisseur,
Même sens.



JAMBÉ. — Il est bien jambé, Il a la jambe
bien prise, fortement musclée. Molard ne
l’admet pas, mais tous les Lyonnais l’admettent.

Jambé comme un coq. Se dit de
quelqu’un dont le mollet n’est pas exagéré.

Jambé comme une girafe, Même sens.



JAMBEROTTE. — Sauter à la jamberotte,
Sauter sur un pied. — De gamba rupta,
jambe rompue.



JAMBETTE, s. f. — Parlant par respect,
Morceau de cornet en terre, destiné à
conduire la colombine de personne, du
siège des commodités dans la culotte
(voy. ce mot).



JAMBONS. — Se dit quelquefois d’autres
jambons que ceux du porc. À cordier, j’ai
parlé du très digne abbé Ponthus,
vicaire à Saint-Bonaventure au temps du
curé Pascal, et le meilleur ami de mon
père (c’est lui qui m’a baptisé). Il aimait
à gosser comme pas un. Revenant un
jour par la voiture de Meyzieu, il avait
devant lui une énorme femme de
campagne qui portait un jambon. Arrivée
près de l’octroi, l’énorme femme voulut
cacher son jambon pour ne pas payer
d’entrée, et à cette fin, elle s’assit dessus.
Vient le gapian : Ces messieurs et dames
n’ont rien à déclarer de sujet aux droits ?
— Rien, répond tout le monde. Au
moment où le gapian va pour se retirer :
Pardon, M. le préposé, fait M. Ponthus,
cette dame a deux jambons sous elle ! La
bonne femme de rougir jusqu’au blanc
des yeux, mais ce n’était peut-être pas de
pudeur. — Oh, ceux-là, fit le gapian en
souriant finement, nous ne les saisissons pas !



JANOT. — Battre Janot, Donner de
mauvaises défaites, radoter, parler en bajafle.
J’y ai dit avec fermeté à Pistolet : « C’est-i
vrai ça qu’on dit, que te vois ma femme ? »
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